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The MenU PIEASE......c.ccevueieeiriiieiriereeeetertere ety
A DEET, PIEASE....c.eveveieiieieieirtreeee et be s
Excuse me, I would like to pay.........ccccceevccveneccnccs b
Do you have anything cheaper?..
Do you accept credit cards?.........coceeeeeerereenenenneniensbenee.
Where are the toilets, please?........ccoeeverenerenenennincdeenenns
MeEN / WOMEN.......ooviiuieniiiieeieiesteeieeiesieereeae e eeeve e dpaeeneas
Excuse me, where is the (nearest) bank?............cccoeceee e
Excuse me, where is the (nearest) bank machine?....
Excuse me, where is a telephone?..........c.ccccoeveenennne
Excuse me, where is the post office?.
Excuse me, where is the train Station?............ccceeeveeeveecbeennees

Excuse me, where is an internet café, please?..........c..c.peenee
Where can I get a taxi?......coceeveeevereeneneneneneneeeses b

Straight ahead........c.cccccceeneee. Egyenesen.

At the corner. . A sarkon.

After the stoplight................. A ldmpa utan.
right /left......coovoivreinnee, jobb / bal

next / first / last....... kovetkezd / als6 / utolsé

@Emergency 7?7 The emergency number will probably ch

Mennyibe kertil?

Az étlapot kérném.

Kérek egy sort.

Legyenszives, fizetni szeretnék.

... Van ennél olcs6bb?

Fizethetek kartydval?

Hol vana W.C.?

Férfi / Noi

Elnézést, hol van a (legkdzelebbi) bank?
Elnézést, hol van a (legkdzelebbi) bank automata?

...Elnézést, hol van a telefon?
....EInézést, hol van a posta?

Elnézést, hol van a vasttallomas?
Elnézést, hol van az autobusz dlloméas?
Elnézést, hol van az internet café?

Hol van az taxi dllomés?

entrance / eXit.........ccceune. bejdrat / kijarat

Behind (the church).......... (A templom) mogott.

In front of (the museum).. (A mizeum) elott.
Opposite (the hotel).......... (A szallodaval) szemben.

ange to 112 soon, to compy with EU standards.
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NUMBERS 0.2

0...... nulla 21.... huszonegy*

I..... egy 22.... huszonkettd* g
2...... kettd 23.... huszonhdrom* &
3. harom 30.... harminc I
4.....négy 31.... harmincegy g
S ot 40.... negyven o
6...... hat 41.... negyvenegy 3,
T hét 50.... dtven g
8...... nyolc 60.... hatvan =
9.t kilenc 70.... hetven e
10.... tiz 80.... nyolcvan g
11.....tizenegy 90.... kilencven @
12.... tizenkettd 100...szaz 5
13.... tizenhdrom 101.. szdzegy =
14.... tizennégy 102.. szdzkettd o
15.... tizendt 111...sz4ztizenegy <
16.... tizenhat 125...szazhtiszonot* s
17.... tizenhét 200.. kétszaz

18.... tizennyolc 300.. haromszéaz

19.... tizenkilenc 500...6tszaz

20.... hisz 1000..ezer

Visit www.single-serving.com/Hungarian/ for audio to ac-
company this booklet and more phrase guides.

Please send feedback on single-serving phrase guides to:
info@single-serving.com

Copyright © single-serving.com last edited: Dec. 13, 2009

soisvg

FREE wallet-sized Phrase Guides
Basic Tourist Phrases

Hungarian

www.single-serving.com/Hungarian/print.html




